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仁人家園為國際非牟利房屋組織，自 1976
年成立以來，秉持 ｢ 世上人人得以安居 ｣ 的
願景，致力改善全球貧窮住屋問題，為受天
災影響的家庭建造、重建和修葺家園。仁人
家園至今於全球逾 70 個國家展開房屋項目。
在香港本地及亞太地區，仁人家園致力協助
家庭，賦予他們所需的堅韌、穩定與自立能
力，從而為自己建立更美好的生活。

Driven by the vision that everyone deserves 
a decent place to live, Habitat for Humanity 
began in 1976 as a grassroots effort. The 
housing organization has since grown to 
become a leading global no-profit working in 
more than 70 countries. Habitat for Humanity 
works locally in Hong Kong and across the 
Asia-Pacific region to help families achieve 
the strength, stability and self-reliance they 
need to build better lives for themselves.

我們的願景 
Our vision

我們的使命
Our mission

世上人人得以安居。
A world where everyone  
has a decent place to live.

仁人家園以行動凝聚眾人， 
攜手建設家園、社區及希望。
Habitat for Humanity brings people together  
to build homes, communities and hope.
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今 年， 隨 著 香 港 仁 人 家 園 慶 祝 成 立 20 週
年， 我 也 回 顧 了 自 己 的 仁 人 家 園 之 旅。 這
段旅程始於 2005 年，當時我作為第一批救
援人員前往印度洋海嘯後的斯里蘭卡。自
那 時 起， 我 有 幸 在 亞 洲、 歐 洲、 北 美 洲 以
及最近在非洲肯亞參與建造房屋。

身 為 建 築 商、 志 工、 國 際 仁 人 家 園 董 事 會
董 事， 以 及 香 港 董 事 會 主 席， 我 與 仁 人 家
園的故事深受全球數百萬個家庭的啟發。
他們的生活因仁人家園的工作而徹底改變。
在世界各地，人們懷抱著一個共同的夢想：
擁 有 一 個 安 全、 可 負 擔 的 家 園。 無 論 是 在
尼泊爾還是肯亞，我都親眼見證了仁人家
園團隊與當地社區齊心協力，以創造性和
同理心共同應對住房挑戰時展現出的非凡
決心與毅力。

在香港，我們致力於改善本地家庭住房的
安全性和衛生條件，同時積極與各方持份
者 合 作， 推 動 住 房 領 域 的 系 統 性 變 革。 今
年，我們進一步擴大了對居住於公共房屋
的長者以及居於劏房的弱勢家庭的服務規
模，並持續探索創新且可持續的住房解決
方案。

T h i s  y ea r,  a s  H a b i tat  f o r  H u m a n i t y  H o n g  K o n g 
celebrates  i ts  20th anniversar y,  I  ref lect  on my 
own Habitat  journe y,  which began in  2005 as  a 
first responder to Sri Lanka after the Indian Ocean 
Tsunami. Since then, I've had the privilege of building 
homes across Asia, Europe, North America, and most 
recently, in Kenya, Africa.

My personal Habitat story—as a builder, volunteer, 
Habitat for Humanity International Board Director, 
and Board Chair in Hong Kong—has been shaped 
by the millions of families whose lives have been 
transformed by Habitat's work. Around the world, 
people  share  a  un iversal  dream:  having a  safe, 
affordable place to call home. Whether in Nepal or 
Kenya, I've witnessed the incredible determination 
of Habitat teams working hand-in-hand with local 
communities to tackle shared housing challenges 
with creativity and compassion.

In Hong Kong, we focus on improving the safety and 
sanitation of homes for local families, while engaging 
stakeholders to drive systemic change in the housing 
sector. This year, we have scaled up services for the 
elderly in public housing and vulnerable families 
living in subdivided units, while continuing to explore 
innovative, sustainable housing solutions.

Over the past two decades, thanks to the dedication 
of our contractors, vendors, social workers, NGO 
partners,  domestic workers,  and volunteers,  the 
Habitat Hong Kong team has transformed the living 
conditions of over 12,000 people. Together, we have 
deep-cleaned, decluttered, renovated, repaired, and 
installed critical safety features like grab bars and 
improved lighting. Your partnership has made this 
possible, and we are deeply grateful.

To the readers of this report, we are proud of what 
we've achieved together. If you're learning about our 
work for the first time, we hope this inspires you to 
join us. Together, we can transform even more lives 
and create a future where everyone has a decent 
place to live.

在 過 去 的 二 十 年 裡， 多 虧 了 承 包 商、 供 應
商、 社 工、 非 政 府 組 織 合 作 夥 伴、 家 庭 傭
工和志工的奉獻，仁人家園香港團隊改善
了超過 12,000 人的居住條件。我們共同完
成 了 深 度 清 潔、 整 理 雜 物、 翻 新、 維 修，
並安裝了關鍵的安全設施，如扶手和改進
的 照 明 設 備。 正 是 因 為 有 您 的 合 作， 這 一
切才得以實現，我們對此深表感激。

我們為大家共同達成的成就感到自豪。如
果這是您第一次了解我們的工作，我們希
望這能激勵您加入我們的行列。攜手合作，
我們可以改變更多人的生活，並創造一個
人人都擁有體面居所的未來。

主席的話
Message from our Board Chair

年度報告 Annual Report
FY2024
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在慶祝香港仁人家園 20 週年之際，我們回
顧這段由希望、堅韌和轉變所定義的非凡
旅程。自 2004 年成立以來，仁人家園始終
堅定不移地致力於確保有需要的家庭和社
區能夠獲得安全、體面的住所。

過去一年對我們而言尤為意義非凡，因為
我們在各項倡議中取得了顯著進展。通過
深度清潔和雜物整理服務，我們不僅改善
了數百個家庭的居住環境，令個人重新獲
得 掌 控 空 間 的 能 力， 提 升 生 活 品 質， 並 重
拾對家的自豪感。聆聽到我們的項目如何
為眾多家庭恢復尊嚴與福祉的故事，更讓
我們深刻體會到我們工作的意義所在。

我們在推進「樂齡頤家」方面也取得了令
人振奮的進展。在試點階段汲取經驗的基
礎 上， 我 們 不 斷 優 化 方 法， 以 更 好 地 服 務
香港的長者群體。在應對老齡化社會挑戰
的 過 程 中， 支 持 長 者 維 持 獨 立 生 活， 並 確
保 他 們 的 家 居 安 全、 無 障 礙 且 舒 適， 比 以
往任何時候都更為重要。

As we proudly celebrate 20 years of impactful service 
in Hong Kong, we look back on a remarkable journey 
defined by hope, resil ience, and transformation. 
Since our inception in 2004, Habitat for Humanity has 
been unwavering in its commitment to ensuring that 
families and communities in need, have access to 
safe and decent housing.

This past year has been especially meaningful as 
we've made notable strides in our initiatives. Through 
our deep cleaning and decluttering services, we've 
not only improved living conditions for hundreds of 
families but also empowered individuals to reclaim 
t h e i r  s pa ce s ,  e n h a n ce  t h e i r  q u a l i t y  o f  l i fe ,  a n d 
rediscover pride in their homes. Hearing the stories of 
how our programmes have restored dignity and well-
being to so many, is a powerful reminder of why we 
do what we do.

We have also made exciting progress in advancing 
our Ageing in Place Programme. Building on the 
lessons learned from our pilot phase, we have been 
refining our approach to better serve Hong Kong's 
elderly population. Supporting seniors in maintaining 
their independence and ensuring their homes are safe, 
accessible, and comfortable is more important than 
ever as we address the challenges of an ageing society.

As we mark two decades of service, we are profoundly 
grateful for the collective power of our community: 
our supporters, volunteers, and partners. Together, 
we've renovated homes, strengthened communities, 
and cultivated a spirit of collaboration that reflects 
the very heart of Habitat for Humanity. Every action, 
no matter how small, has contributed to where we 
are today.

Looking to the future, we remain steadfast in our 
mission to tackle Hong Kong's housing challenges 
head-on. With your continued support, we can build 
on this  legacy,  reaching even more families and 
creating spaces where hope can thrive. Thank you 
for being such an integral part of this journey; we 
couldn't have come this far without you. Here's to 
many more years of transforming lives together!

值此服務二十週年之際，我們衷心感謝社
區 的 集 體 力 量 —— 我 們 的 支 持 者、 志 願 者
和 合 作 夥 伴。 我 們 共 同 翻 新 家 園、 強 化 社
區，並培養了體現仁人家園核心精神的合
作 精 神。 每 一 個 行 動， 無 論 多 麼 微 小， 都
為我們今天的成就作出了貢獻。

展 望 未 來， 我 們 將 堅 守 使 命， 迎 難 而 上，
致力於解決香港的住房挑戰。在您的持續
支持下，我們可以在這份傳承的基礎上更
進 一 步， 幫 助 更 多 的 家 庭， 創 造 充 滿 希 望
的生活空間。感謝您一路以來成為我們旅
程 中 不 可 或 缺 的 一 部 分； 沒 有 您， 我 們 無
法走到今天。讓我們攜手共創更多改變生
命的歲月！

總幹事的話
Message from our CEO
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自 1976 年以來，仁人家園已幫助超過
Since 1976, Habitat has helped more than

在 2024 財政年度，仁人家園已幫助
3,035,972 人建造或改善了他們的家園。

In FY2024, Habitat helped 3,035,972 
people build or improve the place they 
call home.

在 2024 財政年度，我們透過能力建構培訓
（122,580 人）和政策倡議工作（5,264,247
人），累計幫助 5,386,827 人獲得改善居
住條件的可能性。

In FY2024, 5,386,827 people gained 
the potential to improve their housing 
conditions through our training 
(122,580) and advocacy (5,264,247).

在本財政年度中，共有 910,412 名志工參
與了我們改善全球住房條件的行動，他們
透過實地建設、政策倡議和意識提升等多
種方式，為解決住房問題貢獻力量。

910,412 volunteers helped build, 
advocate, raise awareness about the 
global need for shelter in this fiscal 
year.

建造或改善了他們的家園。
build or improve the place they call home.

6,200萬人
62 million people

3,035,972

5,386,827

910,412

我們的全球影響力
Our global impact 

我們的全球影響力
Our global impact



9 10我們的全球影響力 
Our global impact9 10

我們自 2022 年起支持的太原省大型計畫也
順利完工，該計畫致力於降低少數族裔家
庭 的 健 康 風 險。 逾 3,000 人 從 中 受 益 － 社
區 基 礎 設 施 完 善， 新 建 了 防 災 避 難 所、 住
房、廁所，並開展了相關培訓課程。

2024 年，我們與創科實業攜手為香港弱勢
學生開發了青年賦能計畫。這項創新試點
計畫旨在促進個人成長、培養核心技能並
創造正面影響。學生們不僅將了解香港惡
劣的居住環境及住房對民生福祉的深遠影
響，還將於 2025 年暑期參與在越南開展的
為 期 一 周 的 " 全 球 建 村 " 行 動。 這 個 由 創
科實業與仁人家園另一合作夥伴共同資助
的項目，計劃為同塔省低收入家庭新建及
修繕 42 所房屋。

衷心感謝創科實業的慷慨支持，我們正攜
手為越南貧困家庭建構更光明的未來。

創科實業（TTI）自 2003 年起便與仁人家園
展開合作。今年，兩個旨在改善越南少數民
族弱勢群體居住環境的項目圓滿竣工。

在建江省的首個計畫著力提升弱勢家庭的衛
生廁所與清潔用水普及率。我們為 35 戶家
庭配備了儲水罐，為另外 35 戶建造了廁所，
為擁有 249 名學生的小學升級了供水與衛
生設施，向 200 戶家庭發放了衛生用品包，
並為 203 名師生開展了衛生知識培訓。

A larger project in Thai Nguyen Province, that TTI 
has supported since 2022, aimed at reducing ethnic 
minority  famil ies'  exposure to health r isks,  was 
also completed. Over 3,000 people benefitted from 
the project, which provided enhanced community 
infrastructure, disaster shelters, new homes, new 
latrines and training. 

In 2024, we worked with TTI to develop a new Youth 
E m p o w e r m e n t  P ro g ra m m e  fo r  u n d e r p r i v i l ege d 
students in Hong Kong. This exciting pilot programme 
aims to foster personal growth, develop essential 
skills and create positive change. As well as learning 
about inadequate living conditions in Hong Kong 
and the broader impact of housing on well-being 
and livelihood, the students will participate in a one 
week Global Village build in Vietnam in summer 2025. 
This project, co-funded by TTI and another Habitat 
for Humanity partner, aims to build and renovate 
42 houses for low income families in Dong Thap 
Province.  

We would like to say a huge thank you to TTI for their 
generous support, together we are building brighter 
futures for families in need in Vietnam.

Techtronic Industries (TTI) has been collaborating 
with Habitat for Humanity since 2003.  This year, two 
projects aimed at improving living conditions for 
vulnerable ethnic minority communities in Vietnam 
were successfully completed. 

The first project in Kien Giang Province was designed 
to increase the accessibility of hygienic latrines and 
clean water for vulnerable families.  We provided 
water tanks for 35 families, latrines for a further 35 
families, improved water and sanitation facilities for 
a primary school with 249 students, hygiene kits for 
200 families, and training on hygiene practices for 
203 students and teachers. 

攜手超過二十載：創科實業
與仁人家園在越南的合作
成果
Over two decades of 
partnership: TTI and 
Habitat's work in Vietnam

年度報告 Annual Report
FY2024
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4,413

422

725
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房屋改善
Homes improved

義工服務總時數
Volunteering 
hours served 

家庭獲得家居清潔包
Home hygiene 
kits distributed

義工參與
Volunteers engaged 

校園美化
Schools revitalised

活動參與者
Event participants
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關愛家居計劃
Project 
Home Works

我們的「關愛家居計劃」為居住在公屋的弱勢長者提
供家居清潔、修理、翻新及改裝服務，有效提供關鍵
的服務和資源。

我們與本地各非牟利機構及社工緊密合作，致力支援
有需要的家庭。另外，我們與不同的專業供應商、本
地家庭傭工、持牌承包商和志願者合作，為社區中低
收入家庭提供住房安全和衛生方面的即時改善。

Our Project  Home Works programme f i l ls  a 
critical service and resource gap by providing 
deep cleaning, decluttering, pest control, repair 
and renovation services for vulnerable elderly 
people living in public rental housing.

Habitat Hong Kong works with local NGOs and 
social workers to identify families most in need of 
our services. We partner with a variety of specialist 
v e n d o r s ,  l o ca l  d o m e st i c  w o r ke r s ,  l i ce n s e d 
contractors and volunteers to deliver immediate 
improvements to the safety and sanitation of low-
income households in the community.
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76 歲的張女士居於彩雲邨，患有白
內障，且腳趾外翻，導致經常失去平
衡而跌倒，可見日常生活格外艱辛。
自母親去世後，堆積的舊傢俬成為孤
獨的提醒，剝落的牆漆象徵長久的忽
視。掉下的漆屑常混入飯菜，增添日
常困擾。

然而，仁人家園為她帶來希望。一個
明媚的早晨，我們的專業團隊聯同十
位來自國際學校的熱心學生及兩位技
術專才，為張女士的家注入新活力。
他們不懈努力，清除牆壁和天花板的

破損漆面，塗上底漆，並以溫暖的米色
牆漆和清新的白色天花板完成改造，營
造出寧靜舒適的氛圍。

張 女 士 滿 懷 感 恩， 向 仁 人 家 園 及 義 工
表 達 衷 心 謝 意。 她 含 淚 說 道：「 多 年
來 首 次 感 受 到 家 的 舒 適 與 安 心， 這 份
重擔終於卸下，我非常感謝。」

此 項 目 彰 顯 青 年 參 與 社 區 服 務 的 力
量。 透 過 義 工 的 集 體 努 力， 張 女 士 的
家 與 心 靈 皆 煥 然 一 新。 她 的 故 事 提 醒
我 們， 當 我 們 團 結 關 愛 有 需 要 的 人，
便能創造充滿希望與溫暖的家園。

At 76 years old, Ms. Cheung resides in Choi Wan Estate, where 
life has not been kind. Suffering from cataracts and with her toes 
turning outward, she often finds her balance slipping, leading to 
frequent falls that leave her feeling vulnerable. Since the passing 
of her mother, the remnants of their shared life, a collection 
of abandoned furniture, serve as constant reminders of her 
loneliness. The peeling paint on the walls, a poignant symbol of 
neglect, has only exacerbated her frustration. Flakes often find 
their way into her meals, a daily annoyance that she has had to 
endure without the means to address it.

Yet, hope arrived in the form of Habitat for Humanity. On a 
bright morning, a team of dedicated Habitat staff, alongside ten 
enthusiastic students from international schools and two skilled 

家居維修
Renovation

關愛家居計劃 Project Home Works professionals, came together to breathe new 
life into Ms. Cheung's home. With tireless effort, 
they removed the damaged paint from her walls 
and ceiling, applying a fresh layer of primer. 
The transformation culminated in a warm, 
soothing beige for the walls and a crisp white for 
the ceiling, creating a serene atmosphere that 
enveloped Ms. Cheung in comfort.

Over whelmed with  grat i tude,  Ms.  Cheung 
expressed her heartfelt thanks to Habitat for 
Humanity and the volunteers who had come 
together to restore her sanctuary. "This is the 
first time I've felt a sense of relief and comfort in 
my surroundings after so many years of peeling," 
she said, tears of joy glistening in her eyes. "I'm 
so thankful. This has lifted such a heavy burden 
from my heart."

This project stands as a testament to the power 
o f  yo u t h  e n ga g i n g  i n  co m m u n i t y  s e r v i ce . 
Through the collective efforts of our volunteers, 
M s .  C h e u n g ' s  h o m e ,  a n d  h e r  s p i r i t ,  w e re 
revitalised. Stories like hers remind us of the 
profound impact we can have when we unite to 
care for those in need. Together, we can create 
not just homes, but havens of hope and comfort 
for all.

重塑家園：張女士的故事
A home reimagined: Ms. Cheung's transformation
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Understanding the toll this poor living situation was taking on 
her mental health, we mobilised a team of 30 volunteers and 
six dedicated local domestic workers across three service days 
to assist Ms. Chu. Through a comprehensive decluttering and 
cleaning initiative, we witnessed a remarkable transformation 
in her living space. The improvement was not just visual; it 
significantly enhanced her safety. She could now shower 
regularly, prepare light meals, and navigate her apartment 
without the fear of falling.

Adjusting to substantial changes in one's living environment 
can be particularly daunting for those grappling with mental 
health issues. However, we observed a profound shift in 
Ms. Chu's mental health as she actively participated in the 
decluttering process, empowered to let go of old belongings. 
She confided in us that without our support, she would never 
have been able to reclaim a sense of "normalcy" and muster 
the confidence to apply for a guide dog.

This experience illuminated a vital truth: our services extend 
beyond mere organisation. We provide our beneficiaries 
with the encouragement and support they need to uncover 
their inner strength, enabling them to enhance and maintain 
their living conditions. Through our collective efforts, Mr. 
Chu's journey to renewal serves as a powerful reminder of 
the resilience within us all, and the positive change that can 
flourish when we come together to uplift one another.

得悉朱女士的居住環境已影響她的
心理健康，我們組織了由 30 名義工
和 6 名本地家務助理組成的團隊，
在為期三天的服務中為朱女士進行
全面的家居整理和清潔。整理後，
她的居所煥然一新，不但環境外觀
改善，更大幅提升安全性。朱女士
現能定期洗澡、準備簡單餐點，並
在家中自由行動，無需擔心跌倒。

對於面臨心理健康挑戰的人來說，
適應居住環境改變尤為困難。然而，
朱女士積極參與整理過程，勇於丟
棄舊物。從中，我們見證了她心理
健康的顯著改善。她坦言，若沒有
我們的支援，她無法重拾「正常」
生活的感覺，也無法鼓起勇氣再次
申請導盲犬。

這段經歷揭示了一個重要的真理：我
們的服務遠超於單純的整理工作。我
們為受助人提供鼓勵與支持，幫助他
們發掘內在力量，改善並維持居所條
件。朱女士的煥新之旅提醒我們，人
人皆有韌性，當我們攜手合作、互相
扶持時，正向改變必將綻放。

我們的本地影響
Our local impact

72 歲的朱女士因嚴重視力疾病，導
致行動和自主能力受到嚴重影響。
朱女士為保障行動安全和尋求陪伴，
向相關機構申請了導盲犬服務。然
而，由於其 200 平方英尺的家中相
對雜亂，導致申請未能通過。朱女
士的社工得悉她的需要，隨即將她
轉介至本機構尋求居家整理協助。

朱女士指出，她難以在家中自行烹
飪，甚至連簡單的洗澡也倍感困難。
我們的評估顯示，她的居住環境在
無障礙性及安全性方面極為不足，
嚴重影響朱女士的身心健康。

At 72 years old, Ms. Chu faced the challenges of severe 
eye disease, which significantly impacted her mobility 
and independence. In search of companionship and 
safety, she applied for a guide dog. Unfortunately, her 
application was denied, primarily due to the disarray 
and clutter that filled her modest 200 ft² apartment. 
Recognising the need for assistance, Ms. Chu's social 
worker referred her to us for help with decluttering.

Ms. Chu shared her struggles, explaining that she 
found it difficult to cook for herself or even manage a 
simple shower. Our evaluation revealed that the overall 
accessibility and safety of her living environment were 
grossly inadequate, severely affecting her well-being.

家居整理及深層清潔服務
Decluttering & deep cleaning  

關愛家居計劃 Project Home Works
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煥然一新的旅程：朱女士的故事
A journey to renewal: Ms. Chu's story
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在擇善基金會的合作支持下，香港仁人家
園 於 2022 年 6 月 啟 動 了「 樂 齡 頤 家： 關
愛家居計劃」試點項目。我們與本地一所
大學合作，實地測試了一項全新的評估工
具，以識別居住在公共租住房屋中的弱勢
長者的需求。

我們與社區組織網絡、家居維修專家和本地非政府組織合作，
為 60 個基層家庭提供適當的家居改善工程，通過安裝扶手、
床欄、防滑地板處理、地板維修、照明改善、閃光門鈴和其他
相關改裝，使弱勢長者能夠在適老友善的環境中居住。

我們隨後於 2024 年 1 月啟動了該項目的第二階段，獲得擇善
基金會、嘉里集團及邱氏慈善基金有限公司的資助，旨在為另
外 350 戶長者家庭提供家居改裝服務（惠及約 525 名長者及
其照顧者），開發一個線上資源平台並開展公眾宣傳活動，以
提升對家居改裝的認識和採用，並加強與私營及社會福利界持
份者的合作。

憑藉我們作為「居家安老」實踐者的經驗，我們能夠對非政府
組織領域、服務提供及長者福利政策產生影響。同時，我們也
可以推動私營機構探索更多包容性的長者住房解決方案，以滿
足弱勢群體的需求，並改善城市的無障礙設施。

W e  w o r ke d  w i t h  a  n et w o r k  o f  co m m u n i t y - ba s e d 
organizations, home repair experts and local NGOs to 
provide appropriate home modifications to 60 grassroots 
households, enabling vulnerable elderly people to live 
in age-friendly homes through installations of handrails, 
bed rails, anti-slip floor treatments, flooring repairs, 
lighting improvements, flashing doorbells and other 
relevant modifications. 

We subsequently launched Phase 2 of the programme 
in January 2024 with funding from ZeShan Foundation, 
Kerry Group and the Yau Family Charitable Foundation, 
which aims to deliver home modifications to a further 
350 elderly households, (benefitting around 525 elderly 
beneficiaries and caregivers), develop an online resource 
platform and campaign to raise public awareness 
and adoption of home modifications, and increase 
engagement with stakeholders in the private and social 
welfare sectors. 

Leveraging our experience as Ageing in Place practitioners, 
we can make an impact on the NGO sector, service provision 
and elderly welfare policy. We can also influence the 
private sector to explore more inclusive senior housing 
solutions that cater to marginalized populations and 
improve accessibility in the city.

In partnership with ZeShan Foundation, in June 
2022, Habitat for Humanity Hong Kong launched 
the pilot phase of our 'Project Home Works: 
Ageing-in-Place' programme. We worked with a 
local university to field test a new assessment 
tool to identify the needs of under-privileged 
elderly people living in public rental housing. 

樂齡頤家
Ageing in Place
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關愛家居計劃 Project Home Works
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透過與 Goodman Asia 的長期合作，以及
其年度 Magic Mile 慈善跑 活動，我們今年
為 300 位弱勢長者 送上冬季家居關懷包，
幫助他們在寒冬中保持家居溫暖。冬季天
氣嚴寒，對長者尤其高危，特別是健康較
弱的長者，更容易出現低溫症、肺炎等嚴
重健康問題。

我們精心設計的冬季家居關懷包，包含羽
絨被、便攜式浴室暖風機、六位插座及儲
物袋等生活必需品，旨在讓長者整個冬季
保持溫暖舒適。2023 年 12 月，我們與三
間本地非政府組織及熱心義工合作，向屯
門、青衣、葵涌及沙田的長者居民派發這
些關懷包。

冬季家居關懷包派發行動的成功，
歸因於義工的積極參與。我們衷心
感謝 27 位義工無私地奉獻時間、精
力與技能，為長者們帶來深遠、正
面的影響。他們的熱情與投入彰顯
了團隊及社區參與的力量。

義工們積極參與各項活動，從打包
到派發關懷包，到陪伴長者。他們
耐心教導長者如何使用暖風機，確
保每位受助者感受到關懷與支持。

這項行動不僅為寒冬帶來溫暖與舒
適，更促進了社區的連繫與團結。
我們共同展現了團結與愛心所能創
造的持久改變，改善有需要人士的
生活。

Through our long-term and meaningful partnership with 
Goodman Asia and their annual Magic Mile Charity Run 
Event, we proudly provided 300 Winter Home Care Kits 
to vulnerable elderly individuals who often struggle to 
keep their homes warm during the harsh winter months. 
The extreme cold can pose serious health risks, including 
hypothermia and pneumonia, particularly for older 
adults in poor health.

Our Winter Home Care Kits were thoughtfully designed to 
include essential items such as duvet, portable bathroom 
heaters, six-way sockets, and storage bags, all aimed at 
helping seniors stay warm and comfortable throughout 
the winter. In December 2023, we collaborated with three 
local NGO partners and dedicated volunteers to distribute 
these kits to elderly residents in Tuen Mun, Tsing Yi, Kwai 
Chung, and Shatin.

冬日家居關懷包
Winter Home Care Kits

關愛家居計劃 Project Home Works
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冬日暖流：社區關愛行動
Warmth in winter: A community initiative

The success of our Winter Home Care Kit distribution truly 
hinged on volunteer engagement. We were fortunate to 
have 27 committed volunteers who generously donated 
their time, effort, and skills to make a meaningful impact. 
Their enthusiasm and dedication showcased the power of 
collective action and community involvement.

The volunteers were actively involved in various activities, 
from packing and distributing the Winter Home Care Kits to 
spending quality time with the elderly. They took the time 
to show seniors how to use the heaters, ensuring that each 
recipient felt supported and cared for.

This initiative not only provided warmth and comfort during 
the cold months but also fostered a sense of community and 
connection. Together, we demonstrated that when we unite 
in compassion, we can create lasting change and enhance 
the lives of those in need.
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自 2016 年以來，我們的繽紛校園計劃致力於動員青年力量，
為本地中小學校園注入新活力。該計劃將義工與學生聚集在
一起，共同繪製壁畫，傳遞希望並提高對住房問題的關注。

我們服務的學校多位於九龍及新界的公共房屋區內，這些社
區資源相對匱乏。通過計劃，義工們有機會深入社區，建立
有意義的聯繫。

在 2024 財政年度，我們在 12 所學校繪製了壁畫，為 7,200
名學生創造了更加明亮、愉悅的學習環境。我們不僅在改造
空間，更在構建更緊密的社區。

We have been engaging youth and revitalising local 
primary and secondary school campuses since 2016, as 
part of our Project School Works programme. We bring 
volunteers and students together to paint murals, foster 
a sense of hope and raise awareness of housing issues. 
The schools we serve are often in under-served districts, 
located within public housing estates in Kowloon and 
New Territories, giving volunteers an opportunity to 
connect with the community.

In the 2024 fiscal year, we painted murals in 12 schools 
and provided 7,200 students with brighter and more 
cheerful learning environments.
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華懋集團自 2021 年起支持仁人家園的多項計劃，
包括為居住於公屋的長者翻新單位、修葺一所安
老院舍，以及將佐敦一幢舊住宅樓的一部分改造
成臨時社區中心和流浪者庇護所，惠及當地近
8,000 名居民。

Chinachem Group has provided funding for 
Habitat's programmes since 2021, including 
renovation of flats for elderly people living 
in public housing, renovation of a residential 
care home, and conversion of part of an old 
residential building in Jordan into a pop-
up community centre and homeless shelter, 
ser ving nearly 8,000 people in the local 
neighbourhood. 

此外，華懋集團亦與仁人家園攜手，
積 極 推 動 公 眾 參 與 社 區 服 務， 激 勵
更多人投身改善香港生活環境的行動
中。他們的獨特會員計劃「如心賞」
遠不止於一般的積分計劃，而是旨在
喚醒大眾的善心，並開創了一種全新
的「回饋即收益」模式，讓贈與成為
一種獎勵。

作 為 CCG Hearts 的 成 員， 公 眾 可
以 參 與 志 願 活 動。 自 會 員 計 劃 推 出
以來，已有超過 60 名志願者參與了
Habitat 的「學校工程項目」，在市
內三所本地學校繪製美麗的壁畫，為
1,800 名學生改善了學習環境。在來
年，公眾將能參與由華懋集團資助的
壁畫繪製和家居翻新活動。

仁人家園的願景是：世上人人得以安
居。作為香港唯一專注於住房問題的
國際非政府組織，我們運用全球專業
知識來應對本地的居住挑戰。

除了提供直接服務，我們的目標是通
過戰略性和系統化的方法，推動建設
一個更具包容性的香港——讓每個人
都能享有適切且可負擔的居所。讓我
們攜手共建家園、社區與希望。

As a member of CCG Hearts, members of the public can 
join volunteering activities and since the launch of the 
membership programme, more than 60 volunteers have 
been engaged to paint beautiful murals at three local 
schools in the city under Habitat's Project School Works 
programme, improving the learning environment for 1,800 
students.  In the coming year, members of the public 
will be able to join mural painting and home renovation 
activities, funded by Chinachem Group.  

Habitat for Humanity's vision is a world where everyone 
has a decent place to live. As the only international NGO 
in Hong Kong focusing solely on housing, we bring our 
global expertise to address local housing issues. As well as 
delivering direct services, Habitat's goal is to contribute 
strategically and through a systems approach, to a more 
i n c l u s i ve  H o n g  Ko n g  w h e re  e ve r yo n e  h a s  a cce s s  to 
adequate and affordable housing.

Together, we can build homes, strengthen communities, 
and create hope. 

從心出發： 
如心賞會員攜手香港仁人家園　 
共建更美好的未來
From the heart: 
How CCG hearts members are 
transforming lives with 
Habitat for Humanity Hong Kong

作為一家有溫度的發展商，我們深
信需肩負起造福香港的社會責任。
通過與仁人家園香港合作，我們在
解決弱勢長者及居住條件欠佳的低
收入家庭所面臨的住屋問題方面，
發揮了關鍵作用。

As a developer with heart, we are deeply 
committed to being a force for good in 
Hong Kong. By partnering with Habitat for 
Humanity Hong Kong, we play a critical 
role in addressing the housing challenges 
faced by vulnerable elderly people and 
low-income families living in substandard 
conditions.

蔡宏興先生 
華懋集團執行董事兼行政總裁及仁人家園香港董事會成員 
Donald Choi, Executive Director and CEO of Chinachem Group,
Board of Director of Habitat for Humanity Hong Kong 
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香港房屋論壇
Hong Kong Housing 
Forum

仲量聯行城市接力賽
JLL Urban Relay

二十周年生日派對
20th Birthday Party

聖誕籌款活動
Christmas  
Fundraising Event

Oct 2023

Nov 2023

Jun 2024

Dec 2023
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香港房屋論壇
Hong Kong Housing Forum

建立可持續及可負擔的家園
Sustainable and affordable 
housing for all
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2023 年 10 月 4 日，超過 60 位嘉賓出席了亞太區香港房屋論壇。這
場面對面聚會聚焦於香港可持續及可負擔房屋的緊迫課題。多位專家
發言，其中包括主講嘉賓——香港特別行政區房屋局局長何永賢太平
紳士，分享了氣候變化與可負擔房屋的相關見解，並探討透過政策推
動及完善系統以緩解房屋短缺的策略。論壇匯聚來自不同界別的專家、
先驅及機構，促進跨界合作，並探索為居於不適切居所（如劏房）人
士改善生活環境的創新方案。

Over 60 guests attended our Hong Kong Housing Forum on 4 
October 2023. This in-person event was dedicated to addressing 
the critical issue of sustainable and affordable housing for all 
in Hong Kong. Expert speakers – including keynote speaker, 
Ms Ho Wing-yin Winnie JP, Secretary for Housing – shared her 
insights on the intersection of climate change and affordable 
housing, as well as strategies to alleviate the housing deficit 
through policy and systems change.  This  forum brought 
together experts,  changemakers and organisations from 
various sectors and aimed to foster collaboration and explore 
innovative solutions to the challenges faced by individuals 
living in inadequate housing, including subdivided units.
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仲量聯行城市接力賽
JLL Urban Relay

2023 年 11 月 10 日，香港仁人家園有幸成
為 仲 量 聯 行 香 港 城 市 接 力 賽 的 受 惠 慈 善 機
構。

接力賽由仲量聯行及 Havas Play 香港聯合
主辦，並於山頂柯士甸遊樂場舉行。這場沿
山頂環迴步行徑進行的 7.6 公里接力賽，匯
聚了各方企業的團隊，結合運動、團隊合作
與社區影響力。透過此活動，仲量聯行弘揚
回饋精神，為仁人家園的使命——為有需要
的家庭提供安全、適切的居所——籌集重要
資金。

我們衷心感謝仲量聯行、所有參與者及合作
夥伴。透過長期合作，你們的熱情與慷慨持
續為我們帶來實質的影響，讓我們一步步靠
近「世上人人得以安居」的願景。衷心感謝
你們的支持，沒有你們，我們無法達成這一
切！

2023 年 12 月 7 日，我們舉辦了聖誕籌款活動，並衷心感謝
著名施坦威藝術家余嘉露 (Carol Yu) 對仁人家園戰略願景的
持續支持，以及她為我們展示的精彩音樂才華。Carol 在一個
美麗的私人廚房和活動空間為約 30 位嘉賓演奏了一系列動人
的古典樂曲，期間嘉賓們享用節日美食和飲品，並更深入了
解香港的住房情況。

我們非常感激在活動中籌得了 152,600 港元的善款。憑藉這
些資金，我們能夠致力於建設一個更具包容性的香港，讓每
個人都能獲得適當且可負擔的住房。

We held a Christmas Fundraising Event on 7 December 
2023 and want to say a huge thank you to renowned 
Steinway Artist, Carol Yu for her continuous support 
for Habitat's strategic vision and for wowing us with 
her musical talent. Carol played a magical selection 
of classical pieces for around 30 guests in a beautiful 
private kitchen and event space, while they enjoyed 
some festive food and drinks and learned more about 
the housing situation in Hong Kong. 

We are deeply grateful  to have raised an amazing 
HK$152,600 at the event. With these funds we can work 
towards a more inclusive Hong Kong where everyone 
has access to adequate and affordable housing. 

On 10 November 2023,  Habitat for Humanity Hong 
Kong was honoured to be the beneficiary charity of 
the JLL Hong Kong Urban Relay, held at Mount Austin 
Playground, The Peak.

Organized by JLL and Havas Play Hong Kong,  this 
dynamic 7.6 km relay race along the Peak Circular 
Walk brought together corporate teams for a day of 
fitness, teamwork, and community impact. Through 
the event, JLL championed the spirit of giving back and 
helped raise vital funds to support Habitat's mission 
of providing safe and affordable housing for families in 
need.

We are deeply grateful to JLL, all participants, and our 
partners. Through our long-term collaboration, your 
enthusiasm and generosity continue to make a real 
difference, bringing us closer to our vision of a world 
where everyone has a decent place to live. Thank you — 
we couldn't do this without you!

我們的活動
Our events



二十周年生日派對
20th Birthday Party

慶祝二十年影響力
Celebrating two decades of impact 

2024 年 6 月 6 日，我們盛大慶祝了仁人家園香港
成立 20 週年的生日派對，這真是一個令人難忘的
夜晚！超過 250 位嘉賓齊聚富麗敦海洋公園酒店，
共同見證我們過去二十年來在本地社區所創造的深
遠影響。

活動中，蔡宏興 太平紳士和黃嘉盈女士發表了鼓
舞人心的主題演講，隨後我們向創會董事成員之一
的陳達文先生致以衷心的感謝。隨著陳先生卸任董
事會職務並轉任顧問角色，我們感謝他卓越的遠見
和領導力。二十多年前，正是陳先生的堅定信念和
凝聚他人共同追求美好世界的能力促成了仁人家園
香港的誕生。

這是一個值得銘記的夜晚，我們在回顧過往旅程的
同時，也展望著未來，繼續為建設家園、社區與希
望而努力！

我們的 20 週年生日派對更添光彩，當晚我們的行政
總裁 Jo Hayes（當然少不了她閃亮的燈飾裝扮！）
登上舞台，分享了她對仁人家園香港的熱忱與願景。
她還邀請了一些我們的家居合作夥伴上台，與賓客分
享了那些感人至深的故事——講述我們的工作如何改
變了他們的生活。

Jo 也歡迎了新任董事會成員 Thomas Huang 的加
入，並強調了改善弱勢群體居住條件的重要性，同時
介紹了仁人家園如何積極應對這一迫切需求。

我們對所有慷慨支持的嘉賓深表感謝！大家踴躍參
與現場籌款、競投拍賣品以及購買幸運抽獎券，讓我
們在當晚共籌得驚人的 港幣 150 萬元！

讓我們攜手共創一個更光明、更具包容性的未來！

為這個難忘的夜晚畫上完美句號，我們揮灑著臉上的彩
繪，佩戴著炫目的霓虹配飾，在舞池中盡情釋放活力！感
謝 Crimes Against Pop 的 DJ Paul Haswell 和 Carolyn 
Wright，他們帶來了滿滿的能量，不僅讓我們享受了精彩
的音樂，還與我們一起在舞台上跳起舞來，掀起派對的高
潮！

我們也要向我們的贊助商——華懋集團、創科實業有限公
司、黃廷方慈善基金、蒙特利爾銀行及香港鐵路有限公
司——致以最誠摯的感謝！正因有你們的鼎力支持，這場
里程碑式的活動才能如此成功。

一起來為我們的 20 週年喝彩！我們掀起了歡慶的高潮，
繼續攜手建設家園、社區與希望！

It was our 20th Birthday Party on 6 June 2024 
and what an amazing night it was! Over 250 
guests joined us at The Fullerton Ocean Park 
Hotel for an inspiring celebration of our impact 
i n  t h e  l o ca l  co m m u n i t y  ove r  t h e  pa st  t wo 
decades. After keynote speeches from Donald 
Choi and Olivia Wong, we said a heartfelt thank 
you to one of our founding board members 
Darwin Chen as he steps down from our board 
of directors and moves into an advisory role. 
More than 20 years ago, Darwin had a vision 
and thanks to his determination and innate 
ability to bring others along with him in the 
pursuit of doing good in the world, Habitat 
Hong Kong was born!

Our CEO Jo Hayes, took to the stage (wearing 
fa i r y  l i g h ts  o f  co u rs e ! )  a n d  wa s  j o i n e d  by 
s o m e  o f  o u r  h o m e  p a r t n e r s ,  w h o  s h a r e d 
heartwarming stories  about how our work 
h a s  i m pa cte d  t h e i r  l i ve s .  S h e  i n v i te d  n e w 
b o a r d  m e m b e r  T h o m a s  H u a n g  o n  s t a g e 
and highlighted the need to improve living 
conditions for those most vulnerable and how 
Habitat is addressing this need. A huge thank 
you to all our guests who generously donated 
during our live pledge, as well as bidding on 
exciting auction items and buying lucky draw 
t i c kets ,  to get h e r  we  ra i s e d  a n  i m p re s s i ve 
HK$1.5m!

Finally, our face paints and neon accessories were able 
to shine on the dancefloor with Crimes Against Pop DJs 
Paul Haswell and Carolyn Wright who kindly busted out 
some moves on the stage with us!

A massive thank you to our sponsors Chinachem 
Group, Techtronic Industries Co. Ltd, The Ng Teng Fong 
Charitable Foundation, Bank of Montreal and MTR 
Corporation Limited, for helping us to make the event a 
huge success. Together, we RAISED THE ROOF!

我們的活動
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財政概覽
Financial overview

2024 年度財政概覽
Financial overview 2024

資產負債表 BALANCE SHEET

非流動資產  NON CURRENT ASSETS

流動資產  CURRENT ASSETS

應收帳款  Accounts & Other Receivables

銀行結餘及現金 Bank Balances and Cash

流動負債  CURRENT LIABILITIES

應付帳款  Accounts and Other Payables

淨流動資產  NET CURRENT ASSETS

   NON-CURRENT LIABILITIES

     

淨資產  NET ASSETS

儲備   RESERVES

基金餘額  General Fund

營運儲備基金 Operating Reserve Fund

 73,936

 

429,164

  6,595,593 

 7,024,757 

 1,898,347 

 1,898,347

 

 5,126,410

 1,579,290

 

 3,621,056 

 2,841,056 

 780,000 

 3,621,056  

 72,495 

 357,107 

 6,294,401 

 6,651,508 

 4,140,867 

 4,140,867 

 2,510,641 

–

 2,583,136 

 711,136 

 1,872,000 

 2,583,136 

2024
港幣 HKD

2023
港幣 HK

Loan from Habitat for 
Humanity International
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2024 年度財政概覽
Financial overview 2024

2024 年度財政概覽
Financial overview 2024
支出 EXPENDITURES（港幣 HKD） 收入 INCOME（港幣 HKD）

59.4% 79.4%

14.8% 9.7%25.8% 10.9%

2024
2024

2023
2023

項目經費
Programmes

項目經費
Programmes

行政經費 
General 
Administration

行政經費 
General 
Administration

籌款及教育經費
Education & Public 
Awareness

籌款及教育經費
Education & Public 
Awareness

公司 Corporations

個人 Individual

信託及基金 Trusts and Foundations 

海外捐款 Internationally Raised Income

其他 Others

公司 Corporations

個人 Individual

信託及基金 Trusts and Foundations 

海外捐款 Internationally Raised Income

其他 Others

47.6%

24.9%

19.9%

5.1%

2.6%

31%

17.3%

46.4%

3.3%

2%

項目經費  Programmes

籌款及教育經費 Education & Public Awareness

行政經費   General Administration

本地捐款 Locally Raised Income

公司  Corporations

個人  Individuals

信託及基金  Trusts and Foundations

海外捐款 Internationally Raised Income

其他  Others

總數   Total Operating Expenditure

虧損 （Deficit）/ 稅後剩餘 Surplus after tax
總數  Total Income

 6,997,855 

 3,036,049 

 1,746,730 

 

 6,126,206 

 3,197,269 

 2,558,061 

 649,908 

 334,691 

 11,780,634 

1,037,920
12,866,136 

 19,057,861

 (2,513,303)
16,544,558

15,137,869 

 2,074,162 

 1,845,830 

 5,131,158 

 2,864,133 

 7,669,788 

 552,499 

 326,979 

(59.4%)

(25.8%)

(14.8%)

(47.6%)

(24.9%)

(19.9%)

(5.1%)

(2.6%)

(79.4%)

(10.9%)

(9.7%)

(31.0%)

(17.3%)

(46.4%)

(3.3%)

(2.0%)

2024
港幣 HKD

2024
港幣 HKD(%) (%)(%) (%)

2023
港幣 HK

2023
港幣 HK
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我們的支持者
Our supporters

A huge thank you
to the unwavering support of our incredible volunteers, 
generous donors, dedicated partners, and most importantly, 
the families we serve. FY24 was a year filled with purpose 
and progress.
Together, we've continued to build more than homes — we've built hope, 
dignity and a stronger sense of community for those in need. Your belief 
in our mission drives everything we do.

From the bottom of our hearts, thank you for walking this journey  
with us.

We're honoured to have you as part of the Habitat family, and we look 
forward to continuing this meaningful work, side by side.

衷心感謝 

每一位義工、捐贈者、合作夥伴及服務家庭在 2024 財政年度對
仁人家園的支持與信任。
這一年，我們不僅建造了房屋，更築起了希望、尊嚴與社區之間的連結。是您
們的同行，讓我們的使命得以實現，並持續推進。

感謝您一直在我們身邊，一同走過這段有意義的旅程。

我們深感榮幸，您是仁人家園大家庭的重要一員，期望來年繼續與您攜手前行。

讓我們一起，為更共融、
更有愛的香港努力築夢。
Together, let's keep building 
a more inclusive and 
resilient Hong Kong.

我們的支持者
Our supporters

年度報告 Annual Report
FY2024
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我們的義工
Our volunteers

熱誠與專業並行
Powered by passion and expertise 

Volunteers  are a  cornerstone of  Habitat  for 
Humanity's work— they bring energy, skills, and 
heart to everything we do. In FY24, we engaged a 
diverse community of individuals who chose to 
take action for housing justice in Hong Kong.

From transforming homes through renovation and 
deep cleaning, to painting murals that brighten 
local schools, our hands-on volunteers made a 
meaningful impact in the lives of low-income 
families, elderly individuals, and students across 
the city.

Behind the scenes, our skills-based volunteers 
supported us through translation,  research, 
document review, photography, strategic planning 
and more— helping to amplify our voice and 
strengthen our capacity.

This collective effort demonstrates the power of 
people coming together to drive positive change. 
We are proud to work alongside such a passionate 
and committed volunteer community.

義工是仁人家園不可或缺的一員 - 
他們以行動、技能和熱誠推動我們
的使命。在 2024 財政年度，我們
凝聚了一群來自不同背景的義工，
他們選擇以實際行動為本港的居住
正義出力。

從家居維修和深層清潔，到在本地
學校繪畫壁畫，我們的前線義工不
僅改善了劏房戶、長者及基層家庭
的生活環境，亦為學生帶來更愉快
的學習空間。

此 外， 一 班 專 業 技 能 義 工 亦 在 翻
譯、研究、文件審閱、攝影及策略
策劃等方面提供寶貴協助，讓我們
的訊息傳得更遠、工作更有系統和
效率。

這份凝聚力正正體現了群策群力的
價值。我們為能與這群充滿熱誠的
義工並肩同行而感到自豪。

專業技能義工
Skills-based volunteers

見習生及專業技能義工
Interns and skills-based volunteers

義務法律服務
Pro-bono legal services

義務顧問服務
Pro-bono consultancy services

Akithma Fernando

Li Ping Yin (Cora)

Cheung Yuen Ting (Catherine) 

鍾嘉盈 
Chung Ka Ying (Yannie) 

許洋鎧 
Hui Yeung Hoi (Eric)

伍嘉敬 
Ng Ka King(Arron) 

 

美國銀行 
Bank of America

歐華律師事務所 
DLA Piper

偉凱律師事務所 
White & Case

溫斯頓律師事務所 
Winston & Strawn

Ada Tze 
保險經紀人 
Insurance broker 
Business Development Director 
Father Financial Planning Services Limited

Joni Choi 
強積金服務經紀人 
MPF consultancy broker 
Associate Director, MPF Advisory Services 
Towers Watson Hong Kong Limited

年度報告 Annual Report
FY2024



43 44我們的支持者
Our supporters

我們的董事會成員
Our board of directors

陳茂偉博士
Dr. Chen, Mau Wai 

William
Chief Financial Officer, 
Quasar Engineering Ltd

司庫 Treasurer

黃詠祥先生
Mr. Hwang, Wing 

Cheung Peter
Executive Vice President & General 

Manager, Global Data Centers, 
IronMountain Incorporated

董事 Director
蔡宏興 太平紳士

Mr. Choi, Wun Hing 
Donald, BBS, JP

(Prev.) Executive Director 
and CEO,

Chinachem Group

董事 Director
石明杰女士

Ms. Shek, Ming Kei 
Rachael 

Partner, Herbert Smith 
Freehills

董事 Director

張文軒先生
Mr. Brown, Leslie Taylor

Managing Director, 
FGS Global

董事 Director
葉毅明博士

Dr. Yip, Ngai Ming
Professor, Department of 

Public Policy, City University 
of Hong Kong

董事 Director
鮑雅歷先生

Mr. Barnes,  Alexander 
Thomas

Managing Director, Hong 
Kong & Macau, JLL

董事 Director

Ms. Buttle, Samantha 
June

Human Resources Partner, 
Asia, Jane Street

董事 Director
Mr. Huang, Thomas
Management Consultant, 

PWC

董事 Director
彭樂添先生

Mr. Proudlock, Timothy 
Laurence

Head of Division – Operations and 
Technology, St. James's Place 

Wealth Management – Asia

董事 Director

黃嘉盈女士
Ms. Wong, Ka Ying 

Olivia
General Manager, Environmental

& Social Responsibility,
MTR Corporation Limited

主席 Chair
賀宗英女士

Ms. Chang, Ho 
Jenny

(Prev.) Brand Strategy 
& Innovation Partner, 

Lippincott

副主席 Vice Chair
林嘉儀女士

Ms. Lim Moore, 
Claire Marie

Regional President, 
TransUnion, Asia Pacific 

(APAC)

秘書 Secretary

年度報告 Annual Report
FY2024

衷心感謝陳達文博士的無私奉獻 
With deepest gratitude: Honouring 
the dedicated service of 
Dr. Darwin Chen, SBS

More than 20 years ago, Darwin Chen had a vision, and thanks to 
his determination and innate ability to bring others along with 
him in the pursuit of doing good in the world, Habitat Hong Kong 
was born. Our founding Board Chair is unstoppable in his efforts 
to make a difference to the hundreds of thousands of people who 
have been touched by his heart. We are deeply grateful for his 
service on our Board of Directors over the past two decades. Whilst 
Darwin has stepped down from the Board of Directors this year, he 
continues to bring his wisdom and expertise to the organisation as 
a core member of the Nominations & Governance Committee and 
as a Senior Advisor.-

Darwin has enjoyed a distinguished career highlighted by services 
to the community. He is currently Chairman of the Hong Kong 
Arts Development Council and his achievements in this area 
have already received recognition through the conferment of 
Fellowships from HKU and the Hong Kong Academy of Performing 
Arts. In 2003, he was awarded the Silver Bauhinia Star (SBS) by the 
government of the Hong Kong Special Administrative Region.

在其傑出的公職生涯中，陳達文先生曾擔任大會堂經理及文化事
務署署長。期間，他推動了香港管弦樂團及香港芭蕾舞團實現專
業化，為香港的文化發展作出了重要貢獻。

作為香港大學專業進修學院 (HKU SPACE) 的校友，陳先生對母
校的支持不遺餘力，積極參與其高級政策與決策機構。此外，他
還擔任香港大學發展及校友事務處名譽顧問，並參與多個校內委
員會的工作。

在社會福利領域，陳先生同樣成就卓越。他是社會福利諮詢委員
會、香港社會服務聯會、香港基督教服務處、香港消化基金會及
聖基道兒童院的成員。此外，他還擔任義務工作發展局副主席，
彰顯了他對社區服務的深厚承諾。

陳先生在藝術、教育及社會福利領域的廣泛貢獻，充分體現了他
對提升香港社會福祉的無私付出與堅定信念。

多虧像陳達文先生這樣充滿熱忱與奉獻精神的人，我們已經幫助
了超過 5,900 萬人改善居住條件。多年來，陳先生堅定不移的承
諾與卓越的貢獻，對於我們實現這一目標起到了至關重要的作用。

我們對陳先生的付出深表感謝，也深受他的精神所啟發。未來，
我們將繼續懷抱希望，承接他的傳承，努力實現我們的願景——
世上人人得以安居

During his years in the civil service Darwin was manager of City Hall and 
later Director of Cultural Services. One of his initiatives was to assist the 
Hong Kong Philharmonic Orchestra and the Hong Kong Ballet to achieve 
professional status.

Darwin is an alumnus of HKU SPACE and has supported the school by 
participating in its senior policy and decision-making bodies. Darwin 
also serves HKU as Honorary Consultant of the Development and Alumni 
Affairs Office and member of various committees.

He serves on the government's Social Welfare Advisory Committee, the 
Hong Kong Council for Social Service, the Hong Kong Christian Service, 
the Hong Kong Digestive Foundation and St Christopher's Home. He is 
also the Vice-Chairman of the Agency for Volunteer Service.

Thanks to amazing and dedicated people like Darwin, we have helped 
over 59 million people worldwide access better living conditions. We 
deeply appreciate Darwin's contributions over the years and hope to 
continue his legacy, striving with hope towards our vision of a world 
where everyone has a decent place to live.

二十多年前，陳達文先生懷抱著一個願景，致力於為需要適切住
房的人們帶來持久的改變。憑藉他的堅定決心、卓越領導力，以
及凝聚他人共同行善的天賦，香港仁人家園因而誕生。作為創會
董事局主席，他一直全心投入，為無數受惠家庭帶來深遠而持久
的影響。我們衷心感謝他在過去二十多年於董事局的無私貢獻。
今年雖然他正式卸任董事局職務，但他仍以提名及管治委員會核
心成員及高級顧問的身份，繼續為機構貢獻寶貴的智慧與專業。

作為我們的創會董事會主席，陳先生在改變人們生活的道路上從
未停歇。他那不懈的奉獻精神與慈愛之心，感動了數以百千計的
人們，為我們的社區留下了不可磨滅的深遠影響。我們對他非凡
的貢獻與遠見卓識深表感激。

陳達文先生擁有卓越的職業生涯，他對社會的熱忱服務為其事業
增添了光彩。他現任香港藝術發展局主席，在藝術領域的領導與
貢獻廣受讚譽。他的成就已獲得多項殊榮，包括香港大學及香港
演藝學院頒發的院士榮銜。

2003 年，陳先生因其卓越的服務精神與貢獻，榮獲香港特別行
政區政府頒發的銀紫荊星章 (SBS)。他對社會的影響力仍在持續
激勵著無數人與機構。
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提名和治理委員會
Nomainations & Governance Committee
賀宗英女士 （主席）Jenny CHANG (Chair) 
(Prev.) Brand Strategy & Innovation Partner, Lippincott

陳達文博士 Dr. Darwin CHEN SBS
Vice Chairman, Hong Kong Christian Service

蔡宏興 太平紳士 Donald CHOI, BBS, JP
(Prev.) Executive Director and CEO, Chinachem Group

黃詠祥先生 Peter HWANG 
Executive Vice President & General Manager, Global Data Centers, 
IronMountain Incorporated

黃嘉盈女士 Olivia WONG 
General Manager, Environmental & Social Responsibility,  
MTR Corporation Limited

財務委員會
Finance Committee
陳茂偉博士 （主席）William CHEN (Chair) 
Chief Financial Officer, Quasar Engineering Ltd

Thomas LAU 
CPA (U.S. practising), CGMA, Navigator Consultancy, Navigator 
Accounting & Secretary

Emma MARTIN 
CFO. Asia Pacific. Edelman

梁承敏女士 Sandra LEUNG 
Head of the CEO Office and Head of Business Management

 (Finance), НКЕХ

風險委員會
Risk Committee
彭樂添先生 （主席）Tim PROUDLOCK  (Chair) 
Head of Division – Operations and Technology, St. James's Place 
Wealth Management – Asia

石明杰女士 Rachael SHEK 
Partner, Herbert Smith Freehills

Edena LOW 
VP, Supply Chain Gov, Risk Management, Compliance and 
Sustainability, Mattel, Inc.

Samantha BUTTLE 
Human Resources Partner, Asia at Jane Street

Stella ABRAHAM  
Owner of Stellar Real Estate

Helen MacKENZIE 
Previous Interim COO Ashurst , & Regional COO APAC Clifford 
Chance

影響委員會
Impact Committee
葉毅明博士 （主席）Ngai-ming YIP (Chair) 
Former Professor, Department of Public Policy, City University of 
Hong Kong

鮑雅歷先生 Alex BARNES 
Managing Director, Hong Kong & Macau, JLL

Taylor BROWN 
Managing Director, FGS Global

蔡宏興 太平紳士 Donald CHOI 
(Prev.) Executive Director and CEO, Chinachem Group

Thomas HUANG 
Management Consultant, PWC

賴建國先生 Kin Kwok LAI 
Registered Social Worker and Senior Lecturer of Felizberta 
Lo Padilla Tong School of Social Sciences, Caritas Institute of 
Higher Education inHongKong

李雅筠女士 Karen LEE 
Project Manager I (Spatial), Jockey Club Design Institute for 
Social Innovation, Hong Kong Polytechnic University

林嘉儀女士 Claire LIM 
Regional President APAC, TransUnion

Jun ZHANG 
Assistant Professor, City University of Hong Kong

Zoe ZUO 
Managing Director, Co-Head China Real Estate, Angelo Gordon

我們的委員會成員
Our committee members
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我們的贊助人
Our donors

我們的贊助人
Our donors

20th Birthday Party sponsors

Yau Family 
Charitable 
Foundation

White

WhitePMS 201C PMS 539C

• American International School

• Architecture Commons Limited

• Bank of Montreal

• BCI Central

• BNP Paribas

• Canadian International School of 
Hong Kong

• Dow Chemical Company 
Foundation

• Formia Limited

• Herbert Smith Freehills

• Hilti Asia Ltd.

• Hongkong Land Home Fund 
Limited

• John Swire & Sons HK Ltd

• JP Morgan

• Meraki Executive Search & 
Consulting Limited

• MTR Corporation

• PAG Consulting

• Right Line Foundation

• The Ronald and Rita McAulay 
Foundation 

• Schroders Inv Mgt (HK) Ltd

• Shake Shack Hong Kong

• Stamford American School Hong 
Kong

• Swire Properties

• UBS AG

• Uni-China (Business) 
Management Ltd.

Title Sponsor

Gold SponsorsPlatinum Sponsors 
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Our supporters

我們的非政府組織夥伴
Our NGO partners
• 九龍城浸信會 長者鄰舍中心 Kowloon City Baptist Church Neighbourhood Elderly Centre

• 仁愛堂 胡忠長者地區中心  Yan Oi Tong Woo Chung District Elderly Community Centre

• 善導會 龍澄坊 SideBySide Long Cheng Square

• 嗇色園 可平耆英鄰舍中心 Sik Sik Yuen Ho Ping Neighbourhood Centre for Senior Citizens

• 嗇色園 可頤耆英鄰舍中心 Sik Sik Yuen Ho Yee Neighbourhood Centre for Senior Citizens

• 坪石天主教小學 Ping Shek Estate Catholic Primary School

• 基督教勵行會 重慶大廈服務中心 Christian Action Centre for Refugees

• 基督教宣道會社會服務處 長亨長者鄰舍中心  
Christian and Missionary Alliance Social Service Cheung Hang Neighbourhood Elderly Centre

• 基督教家庭服務中心 和悅軒 - 精神健康綜合社區中心  
Christian Family Service Centre Wellness Zone-Integrated Community Centre for Mental Wellness

• 基督教家庭服務中心 悅安心 - 嚴重殘疾人士家居照顧服務  
Christian Family Service Centre Everjoy-Home Care Service for Persons with Severe Disabilities

• 基督教家庭服務中心 欣悅坊 - 地區支援中心 ( 觀塘東 )  
Christian Family Service Centre  Cheerful Place-District Support Centre (Kowloon East)

• 基督教愛協團契 Christian Oi Hip Fellowship

• 基督教香港信義會 沙田多元化金齡服務中心  
Evangelical Lutheran Church Social Service Hong Kong Sha Tin District Community Centre for the Golden-Aged

• 基督教香港信義會 沙田護老坊沙田改善家居及社區照顧服務  
Evangelical Lutheran Church Social Service Hong Kong Shatin Shatin Caring Centre Enhanced Home  
and Community Care Service

• 基督教香港信義會 葵涌長者鄰舍中心  
Evangelical Lutheran Church Social Service Hong Kong Kwai Chung Neighbourhood Elderly Centre

• 基督教香港信義會社會服務部 沙田改善家居及社區照顧服務  
Evangelical Lutheran Church Social Service Hong Kong Sha Tin Enhanced Home and Community Care Services

• 小彬紀念基金會 The Zubin Foundation

• 循道衛理亞斯理社會服務處 長者鄰舍中心 Asbury Methodist Social Service Neighbourhood Elderly Centre

• 循道衛理楊震社會服務處 彩雲綜合家居照顧服務  
Yang Memorial Methodist Social Service Choi Wan Community Care Service

• 循道衛理楊震社會服務處 愛民長者鄰舍中心  
Yang Memorial Methodist Social Service Oi Man Neighbourhood Elderly Centre

• 循道衛理楊震社會服務處 旺角綜合家庭服務中心  
Yang Memorial  Methodist Social Service Mongkok Integrated Family Service Centre

• 循道衛理楊震社會服務處 深水埗區晉晴支援服務中心  
Yang Memorial Methodist Social Service Sham Shui Po District Support Centre

• 扶康會 康晴天地 Fu Hong Society Sunrise Centre

• 救世軍 油麻地長者社區服務中心 The Salvation Army Yaumatei Multi-Service Centre for Senior Citizens

• 救世軍 觀塘綜合家居照顧服務隊 The Salvation Army Kwun Tong Integrated Home Care Services Team

• 明愛天水圍綜合家庭服務中心 Caritas Integrated Family Service Centres - Tin Shui Wai

• 東華三院 改善家居及社區照顧服務 ( 東區 )  
Tung Wah Group of Hospitals Enhanced Home and Community Care Services (Eastern District)

• 東華三院 方樹泉綜合家居照顧服務中心  
Tung Wah Group of Hospitals Fong Shu Chuen Integrated Home Care Services Centre

• 東華三院 王李名珍荃灣長者鄰舍中心  
Tung Wah Group of Hospitals Mrs Wang Li Ming Tzun Tsuen Wan Neighbourhood Elderly Centre

• 東華三院 黃祖棠長者地區中心 Tung Wah Group of Hospitals Wong Cho Tong District Elderly Community Centre

• 油踐入心 Praxis

• 浸信會愛羣社會服務處 樂心匯 ( 葵青 )  
Baptist Oi Kwan Social Service Integrated Community Centre for Mental Wellness (Kwai Tsing)

• 浸信會愛羣社會服務處 青衣長者鄰舍中心 Baptist Oi Kwan Social Service Tsing Yi Neighbourhood Elderly Centre

• 浸信會愛羣社會服務處 麗瑤長者鄰舍中心 Baptist Oi Kwan Social Service Lai Yiu Neighbourhood Elderly Centre

• 社會福利署 中東九龍精神科中心醫務社會服務部 Social Welfare Department East Kowloon Psychiatric Centre

• 社會福利署 秀寶綜合家庭服務中心 Social Welfare Department Sau Po Integrated Family Service Centre

• 聖雅各福群會 持續照顧 St. James' Settlement  Continuing Care

• 鄰舍輔導會  東涌綜合服務中心 Neighbourhood Advice-Action Council Tung Chung Integrated Services Centre

• 鄰舍輔導會 屯門區 ( 田景邨 ) 綜合家居照顧服務中心  
Neighbourhood Advice-Action Council Tuen Mun District Integrated Home Care Services Centre

• 鄰舍輔導會 深水埗康齡社區服務中心 - 綜合家居照顧服務  
Neighbourhood Advice-Action Council Sham Shui Po District Elderly Community Centre-Integrated Home Care Services

• 鄰舍輔導會 黃大仙區綜合家居照顧服務中心  
Neighbourhood Advice-Action Council Wong Tai Sin District Integrated Home Care Services Centre

• 關注家居照顧服務大聯盟 Concerning Home Care Service Alliance

• 香港基督教女青年會 支援長者離院支援服務 ( 北區醫院 )  
Hong Kong Young Women's Christian Association Integrated Discharge Support Service for Elderly  
(North District Hospital)

• 香港基督教女青年會 深水埗綜合家居照顧服務隊  
Hong Kong Young Women's Christian AssociationSham Shui Po Integrated Home Care Services Team

• 香港基督教女青年會 長青松柏中心  
Hong Kong Young Women's Christian Association Cheung Ching Neighbourhood Elderly Centre

• 香港基督教服務處 雲漢綜合家居照顧服務隊 Hong Kong Christian Service Wan Hon Integrated Home Care Service Team

• 香港基督教服務處動 融 - 多元文化外展隊  
Hong Kong Christian Service M.O.T.I.ON – Multicultural Outreaching Team for InclusiON

• 香港家庭福利會 深水埗 ( 西 ) 綜合家庭服務中心  
Hong Kong Family Welfare Society Shamshuipo (West) Integrated Family Service Centre

• 香港明愛 鄭承峰長者社區中心 ( 深水埗 ) Caritas Hong Kong Cheng Shing Fung District Elderly Centre (Sham Shui Po)

• 香港明愛 香港仔長者中心 Caritas Hong Kong Elderly Centre (Aberdeen)

• 香港神託會 神托會創薈 ( 沙田 ) Stewards Take Your Way Clubhouse (Shatin)

• 香港精神康復者聯盟 Alliance of Ex-mentally Ill of Hong Kong

• 香港耀能協會 新界東家居支援服務  
The Spastic Children's Association of Hong Kong New Territories East Home Support Service

• 香港聖公會福利協會有限公司 麥理浩夫人中心林植宣博士老人綜合服務中心  
Hong Kong Sheng Kung Hui Welfare Council Limited Lady Maclehose Centre Dr Lam Chik-suen District  
Elderly Community Centre

• 香港萬國宣道浸信會社會服務 荔景白普理長者鄰舍中心  
Hong Kong ABWE Social Services Lai King Bradbury Neighbourhood Elderly Centre

• 香港萬國宣道浸信會社會服務 長康浸信會長者鄰舍中心  
Hong Kong ABWE Social Services Cheung Hong Baptist Church Neighbourhood Elderly Centre
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Our supporters

我們的學校夥伴
Our school partners
• 大坑東宣道小學 Alliance Primary School Tai Hang Tung
• 世界龍岡學校黃耀南小學 LKWFSL Wong Yiu Nam Primary School
• 基督教神召會梁省德小學 Assembly of God Leung Sing Tak Primary School
• 勵志會梁李秀娛紀念小學 The Endeavourers Leung Lee Sau Yu Memorial Primary School
• 上水惠州公立學校 Wai Chow Public School (Sheung Shui)
• 愛秩序灣官立小學 Aldrich Bay Government Primary School
• 真鐸學校 Chun Tok School
• 香港道教聯合會雲泉吳禮和紀念學校 

Hong Kong Taoist Association Wun Tsuen Ng Lai Wo Memorial School
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我們的團隊
Our team

CEO

Finance

Human Resource

Partnerships & Public Engagement

Programmes

Jo Hayes
總幹事 
Chief Executive Officer 

Boorzin Vankadia
財務及合規主管
Head of Finance & Compliance
 
Rowena Angeles
高級財務主任
Senior Officer, Finance

梁惠瑜 Shirley Leung 
高級人力資源經理 
Senior Manager, Human Resources

姚伊華 Eva Yiu
助理人力資源經理
Assistant Manager, Human Resources

Katherine Rumble 
夥伴拓展總監 
Director, Partnerships & Development

Soline El Hassani
高級夥伴拓展經理 
Senior Manager, Partnerships & Development

陳舜軒 Alex Chan
社區參與及活動籌劃主任  
Community Engagement & Events Officer

Zahra Thioune
高級夥伴拓展主任  
Senior Officer, Partnerships

李明輝 Clarence Lee
高級項目經理
Senior Manager, Programmes

楊鈞貽 Kimi Yeung
項目經理
Manager, Programmes

劉萃華 Emma Lau
助理項目經理 
Assistant Manager, Programmes

梁佩思 Jasmine Leung
助理項目經理
Assistant Manager, Programmes

周譽强 Kyle Chow
項目主任
Officer, Programmes

杜偉燊 To Wai San
項目主任
Officer, Programmes
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